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A l'TO PRIMO. 
I SCEN A PRIMA. 

Luogo campestre nel Tirnlo. A dest ra capanna 
A .sinistra il principio ·d'un 't:illaggio. 

In fond a colline. 
Nell'a.lzarei la tenda, molti contadini sono sparsi 

sulla collina fissando il guardo nelJa sottoposta 
valle. N el pianc:, molte donne inginocrhiate. l,a 
Marchesa seduta, che finge di sentirsi male, & 

■occorsa da Ortensio. 
CORO di Tirolesi 

Armiamci in sileo.zio, 
Ci aissista l'ardi r ; 
Che l'oste avversaria 
Gia sembra vcair. 

CORO di dorn.e 
Cielo clemente, 

Cielo poasen te ; 
Prostrati R te 
Chiediam consiglio, 
In hd periglio, 
Danne me ce. 

Crt. Ma si calmi, via M archesa 
Si rimetta, faccia cor. 

Mar. Da nemici o Ciel sorprcsf\ 
Qui ad un tratto, e un vero orror t 

Coro Gia l'oste avversaria 
Ne sembra venir : 
Che importa la vita ? 
Se perso e l'OUOl' ? 

,tutti inginocchiaadosi) 
Cielo c emente, ecc. 

Un Paesano Scmdendo dfl.lla collina 
Son da nemici i monti abbandonati ; 

C ra gio amici miei s~amo salv,1ti. 
Tutti Eh nicute paurn, 



AOT FIRST. · 
SCENE FIRST 

A country scene in the Tyrol. On the righf is a 
cottuge. On the left part of a village, 

Hills in the hack-ground. 
On the rising ~f the curtain many villagers are on 

the hill looking in the direction of the valley un.­
derneath; several wo en nre kneeling in the plain. 
The Marchioness is seated, and pre!enda to be 
unwell, she is assisted by Ortensio. 

CHORUS of Tyrolese. 
Up ! the foe's advancing; 
Tu arms friends, to arms l 
For home 'tis we battle l 
Who, then, will shrink from war's alarms? 

CHOR US of Women 
Gracious Heaven 

Powerful Beiug I 
Lo, lo 1 to thee 
We bend in prny' r ; 
In this great danger 
Have mercy upon us I 

Ort Take heart , I p t y, my noble lady ; 
Our friends approach,and soon they will be 

here 
• Ma1· Yes , but I doubt. the enemy is closer; 

Those sounds!-they seem so very near. 
Chorus rl'he foe is near, 

What matters life 
When honor is lost (all kneeling) 
Gracious eaven etc. 

A Peasant l descending from the hill) 
Friends, rei c · f'e; see the enemy retreatin~: 
All the danger is past. 

All Rejoice,brave corn panions,for the peril's o'e& 
'fheir star, has set, and it rises no more. 

Peace, life"s greatest blesaii:1g, 



Evviva il piarer . 
La loro ventura 

.Non dessi temer: • 
La pace bramata 

Rallegra ogni cor. 
· La terra snlvata 

Rinasce all'amor. 
(A1cuni Qentadini rimangono calla March. altri partono 
Mar. Deb 1 ,ni r~ggete per pieta, ragazzi 

DelJ I non mi abbandonate 
01·t . ~ E chi poteva 

Immaginarsi mai, che il giorno appunto 
In cui vostra eccellenza, 
Di Lauffen rispettabile ruarchesa, 
Al nnti vo castel vol~ea le spalle, 
Volesser le milizie di Sa voja 
(Abbandonando a un tratto le frontiere ) 
Le marce ripigliar !. . 

Mar. Ma che far degfliO ? 
Andare innanzi, o pur tornare indiet10 ? 

Ort Ma ijccellenza l. . • 
Mar. Itirlagate, 

Vedete, esaminate .• 
Prendete lingua insomma ••. e la vettui:a, 
Ditemi Ortensio, sara poi sicura ? 

Ort. In quanto a questo •. 
Mar. Andate fate presto ; 

Che fra costoro ad aspettarvi rest.o. 
La March. entra coi villici. Ort. via pel ponte. 

SCENA II: 
SULPIZI O eMARIA dopo poco. 

Sul. Corpo di mille diascoli 1 che gambe 
Hamio cotesti roiliti ; 
Temono della guerra, 
E i.avece abbiam la _pace 



Returns again; 
And our songs of triumph 
Sound on hill and plaini,­

The heavens be praised t 

' 

(Several Peasants remain with the Marchioness 
others depart) _ 

·.Uar ... Alas 1 support me, for pity, _my friends! 
Alas l do not aba11don me. 

()rt. t\ nd who w,mld evei· have imagined 
That precisely on the day on which your 
Ladyship, the honoured Marchioness of 

Laufen, 
Returned to your native place.the castle­
'J.1he armies of Savoy should have chosen 
(Quitting, at once, the fnmtiers) 
To resume their mar<'h ? 

Mar. But what shall we do now? go on, 
01· turn back ? 

()rt. But-your ladyship-
Mar. Consider-see-examine-take counsel I 

And the earriage, tell me Ortensio, 
Will it then be safe P 

Ort. As to that-
Ma1 - Go- be quick. 
• I will await yrm among the:se Qeople. 

Exit the Mar. with the vilhigers. Ort. by the bridge 

SCENE II, 
Enter S ULPIZIO then MARIA 

Sul. ~ thousaHd devils 1 what legs those Swiss 
They fea1 war, and therefore have we .. [have 
Peace thrust upon us. Every where 
The manifesto has gone forth -and all those 

·who disdain'd 
To follow the standard of Savoy may stay 

behind 
AnJ farewell to them! But who comes hither! 



Sul palmo della mano: in ogni loco 
Uscito e i1 manifesto, e tutti quelli 
Che sdegnan di Savoj a 
Scguitar la bandiera, 
Possono rimanersi, e buona sera. 
Ma t ... chi arriva t. .. Scommetto,camerati... 
No davvero ... e Maria la figlia nostra, 
La pcrla, e l'ornamento 
Dell'undecimo invitto Reggimento 
Eccola qua ; ve 'un po' s'ella e gen tile 1 
Piu felice esser puote il Reggimento 
ChP. ta) figli a p0ssiede ? 

Mariall Reggimento m10t 

(Ne vo proprio superba) 
E' dess~ che ha v·egliato 
Con affetto paterno 
Agli anni miei primieri 

Sul. Non e vero, 
Maria Egli soltanto mi servl di padre, 

Di famiglia e parenti. •• 
Ma poi, senza adularmi 
Di fargli onore io credo ..• 

Sul. Senza dubbio, 
Gentil come un amore. 

MariaDi militare io chiudo in petto il core 
Apparvi alla luce- Sul cam po guerrier, 
E' il suon del tamburro-Mio solo piacer. 
S'affretta alla gloria-lntrepido il cor; 
Savoja e vittoria-E' il ~ri<lo d'onor. 

Sr1l. lo l'ho educata-Non v'e che dire, 
Con q11el sentire-Con quel vigur, 
Una duchessa-Non puo v nt,ne 
Fiu nobil fare-Piu amabil cor. 

a 2 Apparv1 alla luce-Sul cam po guerrier 
v~ M. 

E il suon del tamburro- 5 
10 solo piafcr uo 
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I guess some ,comrades. 
No, indeed . it is Sophia our daughter, 
The pearl and ornament of the unconquer• 
'rbere she is. Ah, how beautiful l [eleventh 
Oh, how happy is the regiment. 
That posseses such a daughterl 

Maria My regiment! I am proud of it indeedt 
Aud it has Wiitched with paternal aftecti1Jn 
Over my y outhful years. 

81,l. It is not true? 
Maria But now-without flattery-I think I 

do them honour. 
Sul Without question. Thou art graceful as a. 

- Cupid. 
Mm·ia A soldi~r's heart pants in my bosom. 

'rhe camp was my birth place-'mongst 
brave men and free; 

The drullkis the music-that sounds sweet .. 
est to me. 

I march with the foremost-where dangers 
,,. in vita 

The fiercer the battle -the more my delight. 
SMl. 'Tis all my doing-1 own it freely : 

And how genteelly-She marches on; 
No dutchess ever-Was half so clever 
With pike, or sabre,-Or e'en with gun. 

Both The camp was my birth place-'Mongs.t 
brave men and free . 

'fhe drum is th{! music-sounds sweetest to;~:e 
I cro · 
~ho with the foremost-where dangers 
i...: e goea invite 
The fiercer the battle-the more hmy delight· 

er 
Sul. lfow we then rejoiced to find yeu,­

Ou the battle-field-deserted I 



Intrepid.a iT co:r 
S'affre.tta alla gloria-

Con fervi·do cor 
Sav~ja e vittoria-11 grido d'ouor. 

Sul, Oh che bel giorno-.Fu quel che il Cielo 
A ncora fa nciulla-T'offerse a me . 
Quando il tuo pianto -Tm b6 il silen z i@ 
Del campo intero-Che accorse a te. 

Maria .Ognun qual padre-Dolce arnoroso 
Sul proprio dorso-Reco,nrni allor; 
E meco il sacco-Di munizione. 
D 'ogni altra culla-Fu assai rniglior. 

a 2 E dolce sonno-Gustav~ altar 
1 

Mentre il tamburro-Facea rumor,. 
};.(ariaOr poi che sono-Piu grandicella, 

Ognun la mano-Po1ta al bonet. 
Sul, E' la consegna- Ragazza bella. 

E' quest omaggio-Dovuto a te. 
Maria .Con voi d1vido-Sul campo ognor 

E stragi e feste --.Con buon umor. 
Sul, Ed ai fel'iti-Fa~endo cor, 

La mano strin ai - Del vincitor· 
MariaQuindi alla sera

0

-:?:.ella cuut ina 
Chi v'incoraggia ?- Chi v'affascina ? 

Sul, Jn noi chi desta - Letizia e ardir, 
Sei tu .. Sei tu-Non v' e che r!ir. 

Maria E qui11di iu rnerito- Del mio talento, 
A voti unanimi -11 Reggime11to 
Sua vi,andiera-Mi noruiuo. 

Sul. Sua vivandiera-A voti unanimi, 
11 Reggimento-Ti nomino. 

Maria. Son peuuasissima-C'he alla battaglia 
lo pur_ cogl.i altri - Saprei pugnar ; 
E sch10pp1 e sci t ble B,,mbe e mitr~gle, 

--- - ... , -



Each eye in pity ]ook'rl upon you,­
Each would claim you. then for his own. 

Sophia You took me up, and bore me off, 
With all the love that mothers f(-'el. 
Hince them the knapsack hard though it be~ 
The best of cradles has bee n to me. 

Both In which 
1 

seem'd to be at home you _ 
Sleeping to the rolling drum, 

Maria But now my friend, I'm older grlJ'1"ll­

S a pperment ! - they all salute me so. 
S-u/. Of course, of course; your fathers all 

Salut a la tuil taire, y ,,u know 
Maria On days of feast, iu battles tumult 7 

Still I'am first upon the field. 
Sul. And give fresh courage to the wounded, 

Malriug of yout· breast their shield. 
So/ And then, who is it o'er the goblet 

That sings at ev'ning gay aod wild ? 
Sul. Or plays a thousand trick-s uµ on us ? 

'Tis still the regiment's gal ant child. 
Maria And better yet, to try my talfnt, 

My fathers made me sutler to the eorps­
'J'bere' s :.in honourl-ne'er con for , t:d h«~fure 

Sul. We chose you by general conseut 
All conl--entod-sutler were you nam'd uy:all 

Maria And in the dt1y of glorious battle; 
When cannons rattle, 
I'm still the first. 
And know to fight like one of you. 
My kind father's fame, I hold, is sacred;, 
I've made it more 

Sul. ']' hat's right ! 
Maria Gloi-y I want ! 
Sul. Right right. 

,. .,.,,.,.,.... - f , ,. .,, ... .__ 
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Con voi pugnando-S .,prei sfidar; 
Se un fi glio al padre- Dee somigliar 
Ai mio oomigl io .. 

Sul. Questo e parlar t 
Jvl<1 ria La gloria io voglio. 
Sul Benoue, :-dfe, 
a 2 Al prode undecimo- Sempre esemplar, 

Marc he .. en avant .. S' ode griclar 
Plan rataplau, marche .. e,l avant! vi ano 

SCENA III. 

Dopo brf"Ve pnu'<1 coi-n parisct" ToNIO dalla parte 
op po ~ta d onde sono pa1'.' t it,i i precedenti . 

Ton. E ecumi fi.ua.lmente ; a questa parte 
f: i di ressP. r le truppe, e agevol forse 
Mi sar i\ di veder colei che adoro, 
La mia gentil Maria : 
Quaudo vista I avro, se corrisponde 
Alla hamrna che m•arde, 
Se da lei son riamato, 
Seuia cercar di piu mi fo' s->ldato. via 

SCENA IV. 

Su1P1zro e MABIA 

Sul. No no, M aria,cio non va bene. 
Da noi fosti adottata, 
Protetta ed allevata 
Colle nostre mensili econc,mie, 
E ci devi riguardo e confidenza, 

JlfariaNo,Sulpizio mio caro, abbi pazienza. 
~ul. Abbila, tu per ora, e stamm1 attenta, 

Sai che non fu pos~ib1le 
Sroprir la tua famiglia e il tuo paese: 
Iu onta ad una lea era · 
Trov~ta su di te, rispota qui ndi 
Nel fondo del mio sacco in 1-1osto :fi.5so, 
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Both L:e roe be always an example to the 
brave eleventh l 

Fo i ward, march aw ::i y. is the cry I 
Plan, rataplan, forward, march away 1 

(exeunt) 
SCENE III: 

Enter TONIO 

~ 

Tonio Here I am at last . In this direction 
the troops were marching, and pe1 haps 
it will be easy for me to see her whom I 
adore, my pret ty Maria ! When ~ shall 
have seen her, if she responds to the flame 
that consurn s me, if by her I am beloved 
again, without seeking more, I will be­
come a ~oldier. 

exit. 

SCENE IV. 

Enter SuLPIZIO and MA:II.A. 

Sul. No. no, Maria; it is not well: by us 
You were adopted, protected,~nd brought up 
By our little savings on the passing mouth: 
Aad you owe to us regard and confidence. 

Maria But, my dear Sulpizio, be patient ... 
Sut. Have patience yourself)this time, and at-

(teud to me. 
You know that it was not possible to discover 
Your family, your country, al though 
A letter was found upon you; 
It now lies at the bottom of cny knn psack, 
Safely kept ; and that-
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E che., 

Muria Ma se so tntto. 
~ ul. E perche dunque 

Solett~, e pen sierosa 
Esci dalla cantiua 
Fuggeodo i cnrnerata? 

Maria E che? 
::iul ~l' h~n detf o. 

( he ne!l' ultimo no tro accam r,amento 
T' han sorp1·eso iu colloq uio 
Con--un .. ma non sad\ ... oou saravero. 

,.lf aria Anzi e In verita, par1o . lllCero 
Con un giovine Svizzero 
Geutil, garbato, e che mi tolse un giorno 
Da sicuro peric0Jo ; ma Fure 
'J'utto adesso e fiuito, 
Egli e la. uoi siam qt1a, odeBi rumore Che cosa 
los'e 4uestu rumore inaspettato ? (e• stato? 

Sol . 

SCENA V. 
ToN10 fra Soldati e det ti. 

Av,mti andiam, 
Nol puoi negRr 
'I1u gui venisti 
Per esplorar 

MariaChe vedo I o cielo 1 e lui . 
Sul. Sia tratto altrove. 
Maria Ferrnate e lui . 
Sul. Davvern lo straniero 

Che 't'ama? 
Maria Ah pel mio core. Qual trasportu 

(Che rnai vi guida a noi?) piano a Tonio 
Trn,. Posso cercarmi, o cara, altri che voi ? 
Sol. E' un briccune-Un villanzooe 

Che ci venne-Ad esplorar 
Ma gagliardi - Savojardi 
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Maria But su ppose I know all th:s? 
Sul And why then lonely and pensive, 

Do you leave the canteen, 1md q nit our so-
Eh? (cicty 

Maria Why? 
Sul. 'fhey have told me that, when we were 

last encamped, 
They surprised you in conversatiora with a­
It cannot be true.. (hut no, 

Mm·ialt is evea true-I make no concealments 
With a young Swiss, handsome, agreeable, 

aIJd who 
Rescued me ooce from certain danger; but 

md eed, 
All that is over-he is t l1ere-we >1re h e re. 

Sul (Hearin ,11 a rtoise , What noise is thai ? 
What is that diabolic noi~e ? 

SCENA V. 

Enter ToNio guarded by S01diery 

Sold. Forw ard, go on. 
You will not deny 
That here you 've come 
To play the spy. 

Maria (aside)What do I see? 0 hea ven , 'tis he! 
Sul. Let him be dragg'd hence. 
Maria Stay I 'l'is he I 
Sul. Indeed l the stranger that loves y au ? 
Maria Ah, in my heart what t ranspol't reigns! 

(aside to Tonio) And w:hate\'er led you 
to us? 

Tot1;io Cnn I seek, dearest, any other tha'b 1ou? 
Cho. He's a 1 ogue, a peasant, 

Who came hither to spy; 
But the gailant Sav y,} ds 
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Ci sapremo-Ve udicar. 

Maria Un isthn te a mir.i rniei /mettendosi fra essi) 
D eh I ced et e a l rn io desir. 

Bol. E ' un bri c~one, e dee rnorir. 
]\Ju t . Che ! In mor te H colui 

Che mi sal vu la , ita . 
Sol. C he dice ! 
Sul H a il ve r p '\ 1 lato. 
S ol. Qnesta parol a b& 11 sno destin cangiato 
Maria D'un precipizio in fondo 

Io stava per cad er , e i m 'ha sal vat a 
Esponendo i suo , gi0 rn 1: 
Vol e te a nc ,>r ch 'ei pPra ? 

Sul. No davverl 
Sol. No d a vve d 
::-iut. S'ella e cosi n,io bravo camerata 

Sii n ost ro amico. 
T,m. E il voglio. 

(Che COS! poti () anura 
Av viciu armi a lei chP. l'alrna adora) 

Sut. Or via, per fest eggiare 
Quei che salvo codesta amf\bil figlia , 
Beviam, t rinchiamo. al suo ]iberatore 
In giro il rum, e ftsta di farniglia . 
Su tri nchiamo alla Svizzera. 
Alla riatal tua tena. 

Tott,• · Ah I no giammai. 
Hom po piuttosto il mio bicchier. · 

Sot. E' p i1zzo. 
'J on. Viva Savoja, e i nuovi amici mieit 
Sol. Viva d nuque Savoja , e t u cor , essi. 
Sul. Perohe Ja fe sta sia comµl e t a, int uona 

Figliuola rrria la nostra ron d a-usata. 
Sol. Del Reggimento e la canzon piu grata. 
Maria. Ciascun Jo dice, ciascun lo sa: 

E' il Rer.o-imento, che ugual non ha 
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Well know how to ~ven$!e themselves. 

Maria(Throwing herself into the midst of the Sold.) 
Maria Uae insh,ot, rny frieuds,-

Ah, yield to o:y wish. 
Sold He is a ra1-<'al and mu~t die. 
Maria What I cte c. th fol' him who saved my life? 
Cho What says she ? 
Sul. She has spok en the truth 
Cho . 'l'hat word has chaug'd his destiny. 
Maria I was near falling frolll the top of a 

precipice to the bottom ; 
He saved me by venturing his own life. 
It is yet your will that be should perish r 

Sul. No, indeed I 
Cho . No, indeed t 
.. '-ul. If it be as you say, let the brave felluw 

:Become our friend. 
Tonio And I wil1 ; that so 

I shall then be able to approach her whom 
my soul adores. 

Sul. And now, the rescuer to welcome 
Of this our amiable d aughter, let us drink 
.Let us drink the health of her deliverer I 
Pa s round the wine. It is a family festiv~d, 
Drink thou to Switzerland,t-hy native land. 

Tonio Oh, uo 1 neve1· I sooner wuuld I break 

Cho· s he mad ? 
my glass. 

Tonio Long live Savoy I and my new fr"encls 1 
Sul. Cho. Loog live Savoy, thet:, and you, too! 
Sul. That the festival may be co >plete, sing, 

My daughter, our usnal roun d . 
Cho. Ahl sing us the soni of tbt B,Pg,ment. 
Maria All men confess it, go wh e re w~ will 

Our gallant regiment is welr.ome still: 
Landlords when sarlie t, to us are kind, 
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II sol. un credito, con amistl 
Facci::in le bettole de ila citta 
] l H,e~gimPnto che dovunque and?> 
Uli amanti a mille disanimo 

Egli e la . 
Ecco l'und eci mo, che ugnal non ha. 

rra llt.:! batt »glie· si guadagno 
Che ii uostro Pnncipe gia decreto 
C h' ogni soldato se in salvo andra 
Ge ueralissi mo diventera, 
Perche gli e questo il reggime11to 
A cui vieu facile ogni cimento 
Che ua sesso teme. e l'altro apprezza, 

Ec:Ii e Ja 
Ecco I' undecim o ell' ngual non ha 

suono di tamburro in distanu 
Sul. E' J'0ra dell · appello ai soldati 

Andiamo; ah nou si scherzi 
Con ii rego 'ameuto. 

M
7

, ar.a 2 (Oh se ne van no !) 
on . 

Sut :g tu ragazzo via di. qua. a Tonia 
Maria l·di e nostro 

Prigioniero, e di Jui noi rispondiamo 
Sul. Ma n_on io . Signoriua, andiarno, andiamo. 
(Consogna Ton. a due soldati e visno per la montagna 
Sot. 'l'alvolta e un poco dnl'O 

Piegarsi ad obbedir; 
Ma suoaa gia ii tamburro 
E devesi servir. 
In tempi cosi strani 
Niun bada piu al dolor, 
Pugna de, all'iudomani 
Forse si v~nce o muor. (partono) 

SCENA VI, 
MARIA sola, poi TONIO che r itorna correndo. 

Mar. L'haft condotto seco. ed io che avrei · 
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And yet I wished $0 much 
To have spoken to hirn -Poor young mant 
'ro have exposed ltjmself to such danger 

for 'the salie of seeing me t 
Tonio (running down from the mountain) J!'air Iadyt 
Maria How I-Is it you ?., , 
71onio They thought l should follow them; but 

I did not come to gossip with them, who 
Are in fa<?t scarcely civil. Yet,that old man 
Who is he? 

Maria He is my father. 
Tonio That old man ?-then l am mistaken, 

And the other ?-that little f.ellow I 
Maria He is my father also. 
Tonio He also I And the others p 
Maria And the others as we! l. 
7'onio The dence!Have you a regiment of fathers 
Maria I have:-by the whole regiment was I 

adopted 
And to them I owe my pl'esent position­
My education. in fact all, everything,; 
And I depend entirely on them. 
But tell me now what do you wish from me; 
What secJ'et motive has brou,ght you 

among \iS f 
Tonia It is that I wish to open all 

My h eart - it is that I love yon l 
Maria What ?-You love me! 
1'onio Do you ·not believe me 1 

Hear rue , and then decide, 
Maria Let ns hear aud see, 

Let us listen and judge, 
Tonia From the instant 

VVhen to my bosom 
I clasped you, , 
Reviving from affdght, 



lo Yi raccolsi 
Gia tramortita; 
L"immagin vostra 
Dolce, e veuosa, 
Non mi da posa 
La notte f) ii di. 

Jfaria. Ma carin, est' e memoria. 
E' memoria e nulla piu. 

Ton. N OU e tutto. c'e di pe~gio; 
Si mia Cara, c'e di piu. 

ll bel soggioruo 
De tempi andati, 
Tutti gli amici 
Cotauto amati; 
Per voi Maria 
Sin d•or lo sen to, 

. ~enza tormento 
Potrei )asciar. 

Maria. Ma una tale indifferenza 
E' impossibil perdonar. 

Ton. E' finalmente 
Da voi lontano 
Tanto la vita 
Fu in o~io a me; 
Che sfidar volli 
Furente insano, 
La mor·te stessa 
Ma al yostro pie. 

Maria. . Ah I ch'io lo so. 
Capisco auch'io ; 
Ma i giorni dennoii 
Amico mio, 
Per quei che s'amano, 
Assicurar. 

a 2 A. voto cos'i arJente, 



Husbands and lovers, dread our sight, 
But oh t the fair, we are their delight ! 

Here they dfe I 
Here comes the eleventh,th'unrivalled corps! 

Highest and lowest. heroes are we, 
Any amongst us, Marshal may be. 
l'orernost in victo,y, last in ret reat 
Death we can suffer, but not defeat. 
l◄'irst in the battle, .first in the dance, 
'l'he brave eleventh, with sword and lance. 

· They are here. &c. 
Hr>re comes th ' elevf"uth,the uuriva11ed corps. 

(the sound of a distant drum is heard. ) 
SuJ . (to the Soldiers) It is the hour of roll -call ! 

Let ns go,and not trifle with the regulations. 
M 1ria Tonio A h. they are going 1 
Sul. (to Tonio) Antl thou, yo ug mf\y- away 

from hence. 
Maria He is my prisoner, and I will answer 

for h im. 
Sul (to Sophia) But I will not, my little lady. 
(to Tonio, who is placed under g11' rd of two Soldiers 

and led him away towards the mountains 
Awl-ly I away with you. 

Chorus 'fhis co:irse is rather severe, 
'11

0 carry him away; 
But already the drum beats, 
And we must obey 
In tim es so strange as these, 
No one thinks much of grief; 
Before to-morrow, while fighting, 
Perchance we conquer or die, 

SCENE VI. 
(txennt( 

MARIA, and afterwards TONIO 
maria They have led h.im away with them ; 

2 
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Cotanto volontier con lui r ulato .... 
Poyero giovinotto, per ved . :mi 
Esporsi in questa guisa 1 ••• 

Ton. Signorina 
Maria Ma come, siete vm 1... 
Ton. Essi ban creduto 

Ch'io gli soguissi eh! si ... non son venuto 
Per chiaccherar coo essi 
Che non sono gentili affatto 1lffatto 
Quel vecchio poi, quel vecehio. 

Maria .Egli e mio padre. 
q'on. II vecchio? allor mi son sbagliato •. N 1'altro 

Quel piccolin o ? 
Maria Egli e niio padre anch'e.,so 
1 on. Anch'esso t gli altri ad unque? 
Maria l~ gli alt, i p ire. 
'l'on. Che di amine 11 e avetc> un reggiweuto, 
Maria E appunto il reggime 1, to 

E' il mio padre adottivo; 
A lor deggio il mio statu, 
L'educ~zione. tutto, insomma tutto; 
E dipeudo da lor unicamente 
:Ma dite finalmeute 
nh e rnltte da me ? Qual mai secreto 
Vi cond ustse fra noi ? 

Ton. Egli e che bramo 

· Tutto aprirvi il mio ~ore,egli e che v'amo 
Maria 'he t voi m'arnate ? 

Ton . Non ci credete ? 
U dite, udite, 
Poi decidete. 

Maria Udiam,vediam, 
Ed cidiam. 

Ton. Da quel istante 
· Che a darvi aitR, 



Tunio No longer can I doubt it 
Her heart is given to me 
And mine, too, beats responding, 
Oh yes, it beats for thee, 
You see it now, I love-
Perha ps, though, I love alone. 

Maria Decide for yourself, sir­
Tonio Well, then, tell you·r tale : 

I will listen and decide it. 
Maria Long time coquettish, 

So free ~nd joyons, 
I'd no notion 
Of love's pains; 
But t-oo well now 
I read the secret,­
'Tis a lesson taught 
By love alone, 

Tonlo Go oa-go on .. 
Maria Llov'd but battle, 

The noise and tumult of the camp· ; 
But ah I I freely will confess it, 
All my fee.liogs now are chang'd 

Tonio Oh, bet.ter still. 
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Maria Since the day when I met'you 
U.pon the steep abyss's edge depending, 
I pluck'd this flowe r,in its wild bed blooming 
And wore it here aft if it had been your gift, 
'l'ill at length it withet·~d on my heart, 

No longer can I doubt it., 
His heart is gi v' u to me ; 
And mine, too, be?ts responding;­
Oh, yes, it beats for thee; 

7'uriio No longer can I doubt it, 
Het· heart is giv'n to me 
And mine, too, beats responding ; 
Oh yes, it beats for thee-yes for thee. 



11 mi'sero mio cor 
Consiglio piu. non sente. 
Non sente cbe l'amor. 

Ton. A voto cosi ardente. 
11 tenero suo cor, 
Si o.ostrera clemente 
Al priego deWamor. 

a 2 Quest 'anima e rapita 
Nell' estnsi d•amore. 
lo perdero la vita. 
Ma fida al tuo bel cor 

. o partono da strade d:verse-

SCEN A VII. 
LA MA.RCHESA, SULPIZIO ed 0RTENSIO 

uscendo dalla Capanna.. 

Sul. Lo dico con il core sulie Jabbra, 
Dovermi separar da quella cara 
Amabile fanciulla e tal cordoglio 
Che non lo so spiegar; m~ non c'e verso 
Se il capitan Roberto 
Fu spnso a lei segreto, 
A lei si strettamcnte 
Legata al oobdissi mo crisato 
De' Marchesi di Laufteu .. 

Mar. Ond e astretta 
Ve nni a ten er ocrulto 
Questo imeneo cotanto di ~pe-.rato-

Sul. Poi lo scritto tr, ,vc1to-
Vicino aUa (auciulla, e a lei <lire tto. 
Parla «-hiaro abbastanza, e aperto mostra, 
Che J,a ftgliuola e sua, eh~ il capitano 

Mortalmente ferito 
Raccomandava a11e materne cure 
Quel fiore di bonta. 

Mar. Ma vi scon giuro 



Your fair and love1y image 
Has left me no repose 
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By night or day. 
Maria (coquettishly) But, my dettr little friend 

this is a recollection ;­
And nothing more. 

1'onio No, indeed, it is more tha,n a mere re­
collection : 

It is true love I 
The beautiful abode 
Of days that passed 
And all the frieuds 
So much beloved, 
For you, Maria 
I feel indeed, 
Without regret 
I could leave them all. 

Maria But such indifference as that 
It is impossible to forgive. 

Ton io I cou)d not live 
Without you, dellrest; 

It were pain worse 
'l'hau death itself;­
Hence defying all, 
I've ventur'd here. 
Let them nc,w do their worst : 
1 have seen you. 

M4ria Say not so. 
Sc1y not so: pray forbear; 

He w ho Jovel' as he ought,respects his life, 
For the sake of her he't- wooing. 

No longer can I doubt it 
His hea!t is given to me: 
And mine too, beats responding, 
Oh, yes, it beats for thee. 
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II mise10 mio cor, 
Consiglio phi noµ sente, 
Non sente che l'amor. 

Ton. A voto cos'i ardentJ, 
II tenero suo cor, 

Maria. 
Ton, 

Si mostred\ clemente, 
Al pr,iego dell'amor. 

Ch'io v'amo o cara, 
Voi hen vedete ; 
Ma v'amo sol. .. 
81 rlecidete. 

Udiam, vediamo 
Ed ascoltiam·. 

Uaria. Civetta un giorno, 
Felice e lieh, 
Di ni un amante 
Sentia pieta. 

Ton. 
Maria. 

Ma l'alma adesso 
Turb a inquieta 
Sa clio v'e uo altra 
Felicita. 

Va hen, va bene. 
E' fra nemici 
Che debbo odi-ar 
Per un di questi 
Deggio tremar. 

Ton. Di bene in meglio. 
:Maria, E in un giorno d'orrore 

Che i s<msi invigoriva, 
All'olezzar de'fior, sentia cosperso 

Del vostro pianto, 
Quel care fior, tesor pieno d'i:1cantJ, 
Quel caro fiore, 
Mai da quel giorno abbandouo il mio core. 

· a 2 
M~ria. A questo vot-J ardente. 



M01·. Ortensio I haste thou, Ortensio t Oh, 
Go thou q uic\dy, and the horses order ; 
For 'tis expedieut at once to remove her 
:From these most fearful soldiers 
A t any cost. ( Exit Ortensio) 

SCENE VIII. 
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A rolling of drums is heard The corporal and soldiers 

rush from various streets. 

Sol. Rataplan, plan, rataplan, 
There is not a soldier whose heart does not 
At the lively rattle of the drttm. (beat 

Rataplan rataplan rataplan l 
Full of zeal, full of ardour, of fervonr 
To that sound he responds with delight. 
Hail to the battle, 
Its shouts and its din 
Hail to the victors, 

'fheir laurels who win; 
Hail too to death, 

When we've fought the good fight t 

The brave will ne'er compass 

Their safety by flight l 

Cor. Eh 1 but who comes hither? Oh, it is th e 
youngster 

Who was takr.n this morning; bravo! su eJy 
He has enlisted-he has become a soldier. 



28 

Cop. Ma chi ai qdL sen virne? ohl il giovinotto 
Che fr a noi quest a mane e ea pita to. 
B uH o dane1 o t Egli ~i fe' sold a to. 

SCENA IX. 
T o:ti10 co.la 1'.'0C<'arda f -ancese al berretto e detti . 

1 on . .Miei buoni amici che lieto gio , no 1 
Le Vi;stre insegue seguir potro. 
Sol per a more a voi ri tor no 
E ll, \ grande eroe rliventero 

Ah I la fanciulla per c11 i sosµiro 
Ch' ebbe pietade del mio martiro 
E q uella sµeme bramata og1wr 
Altera i sensi fa oppre, so ii QOr. 

Sol. 11 camerata e irrna1n~>rato. 
'/'on, l i d in voi soli. confida ii cor. 

Deb l m'asc0lt1,te suo genitor, 
S l. Che Ut,st, a figlia )'ha incatenato 
Ton. Le nozze stringere con lei non posso 

Se ii vostru mancami saldo favor. 
Sol. La nostra figlia, s'e atab:lito, 

Un ini mico noti prenderR,, 
Se si conviet1e miglior partito 
'l'ale e d'un padre la volonta 

71nn. Vi ricusate ? 
S ol. Con fondamento 

Mentr' ella e gia promessa al Reggimento. 
Ton. Non lo poteva atfatto ; 

Se appu otv rni son fat to 
Per ess~ militar. 

·Bol, Peggio per te. 
Ton Signori miei ; 

Voi suo buon padre .. 
,JI. Peggio per te. 

Ton. Deh m'ascoltate, la vostra figlia 
M'a ma, vel giuro. 



I love you Maria } 
My h eart is ever thine. 
Oh ! dea th it!;elf were welr-ome, 
Could l but call thee m1ne. (E:zeuut) 

SCENE VII -
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Enter SULPizio, the M ARCHIONESS, and aftt-rwa:.·ds 
0R1'ENSIO 

Sul. I speak it with my heart upnu my 1ips 
(To the Marchioness,wlio is reading ,, letter ) 

'l'o be obliged to part- from that dear 
Amia ble gi r l. is such a grief, 
'!'hat I cannot express it. But .it can aot 
Be helped U C Hptain h oberto WHS mt1rr ied 
To her in secred, she is closely ~lli t- d 
To the noble family of the M al'quis 
Of La ffen. ' 

Mm·. Wherefore I have kept concealed 
'rhis unpropitious. marriage I 

,' ul.' 'fhen,the writiug found near the li t tle gi r~ 
And directed to yon, •peaks cle::ir ly enoug h~_ 

· .And distinctly ·shows that the dau{!hter 
Is yours,-that the captain, wheti mort .ir y 

wounded, 
Commended to your maternal care . . 
This angel of goodness, 

Mor. But, l conjur.e you, to none reveal 
'l'his secret; and be certait:4 

. That recocn peuse adequate to such care. 
Sul. Eh/ Nothing will recompense me for losit,g 

Maria l Yet I must bring her hither. 
Mar. I will expect her. 
Sul . (aside) I should vrefer, a thousand times, 

To die of hunger in any city . 
Closely be~ieged, to loosing her thu_s. 
Yet it cannot be helped ( Exit.) 
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A nessuno palese 
Si faccia quest'arcano e siate ccrto 
Che un c orn pen so coucteg11 0 a tante cure ••• 

Sul. Ahl se lo tenga pure, 
Che col perder Sofia tutto si perde . 
Vado dunque a pigliarla. 

Mar, Jo la v'aspetto. 
S~l. Prefol'irei le mille volte e mille 

M orire della fame 
In alcuna citta strett1-1 d' nsR Pdio, 
Che per<le, la cosi... non c'e rirnedio (via) 

1\Iur. Urt ,·11.s i11, presto O,·te11sio, audate subito 
A ordinre i cavalli : e. uecessario 
A II , lltauar la tosto 
Da questi militari ad ogni c-osto. 

{Ortensio s'inchina e parte. ] 

SOENA VIII, 
O Jesi nn prolungato suono di tamburro. I Soldati 

accorrono col Caporale da varie strade: 

Sol. R ataplan plan ratap]an 
Militar no no non v'ha . 
Cui non batta in petto il cor 
Del tambu~ro al bel fragor. 

Pien di zelo, pieu d'ardor. 
Pieo a ·ardire e di fervor, 
A q uel bellico fragor 
Ei risponde con amor 
Rataplan plan r:,taplan. 

Viva la pugna. 
G Ii affanni suoi, 
E il guerrebgiar. 

Vit·a la glo, ia, 
Che ognr.n di uoi 
Nella battaglia, 
Vola a cercar. 



It is the nu'y 
Of a prudeut father 
His c, m:eut to give. 
It seems , though, unlikely, 
Beyoud «:>'en belief 
This youth should l1a\'e wou her, 
And oall h er his own. 

Tonio But speak l 

. :n 

Cur If he speaks truth, her fond loving f 1thers, 
In p1omise most faithful, will give their 

con~ent 
Tonio Yes: her fathers now have giv'n her 
· She is fondly mine I sh..! is miue I 

And I shall b e her husband, 
A soldier shall I be. 

SCENE X. 
Enter SULPIZIO and MARIA. 

Sul. She can belong to none but to her aunt. 
She shall take her away. 

Cor . Cho. What, our own dau~hter I take her, 
away l What madness l 

To1tio Take her away from Tonio ? And shall 
indeed, 

My happiness paas away lik,e a dream ?· 
Ml ria Fare'Vvell -1 a long farewell I 

My dear companions! 
In pity, do strive to hide that sorrow 
Ah those tears, those tears, 
Will be my comfort on the morro 
Farewell, farewell, 
I must now hence. 

Sul. Tonio Break not my heart I 
Must we, then part? 
Glory and arms 
Have now no charms. 
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1'on e 
Sul. 

Cap. 

lo perdo o cara 
L unica sperue, 
Ogui mio bene 
Perdo con te. 

A th11to affanno 
Non regge il core. 
Ogni mio hene 
Pecdo co n tr . 

.MariaC'ouvien partir. Acldio voi che al mio core 
Destaste i primi pal i ti d 'amore. 

Ed ii piacyr niel!o partiste e il pia 1to 
Mi offrou ddl' oro 
1 n cam bio di quel ben desiato tan to; 
Conv ien patir, 

Ton. Amici ah vero 

Sul. 

( 'io mai ll011 fia. 
Partir non deve 
La mia Mnria. 

lo perdo o c,a·a 
La sola speme, 
Ogni mio bene, 
Perdendo ate. 

Sol. No 1 a· Maria 
Partir non c!e'. 

Ton. Ah se voi mi !asci11te io vengo via. 
Sut. l\ la ingaggiatu i:.on St:i bellezza mia 7 
Maria Ah Tonio. 
Ton. Amato hen ! 
JJ!f. ria Questo colpo maocava al mio tormento: 

Perderlo adesso, ah che morir mi seu~o \ 
Cap. Oh duolo! o'h so rpresa. 

Lasci:lrla partir. 
Al diavul la Marchesa, 
Che ce la vuol rapir. 

fol . A 1 clia vol ecc. 
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SCENE IX. 

Enter ToNIO, with the Freuch cockado in his cap. 

TonioMy brave companions,tl1is day so joyfu It 
I'm come to follow your much-priz'd fla·g. 
For love alone do I return to you ;-
And a great hero will I become. 
Ah yes I e'en she for whom I'm sighing 
Has pity on my deep felt passion, 
And this fond hope and j ,:y long wish'd for, 
A fleets my thoughts, enchants my heart l 

Cho. Our comrade has in Jove fall'n deeply. 
Tonio 'l'o you alone, confides be his hopes t 
Cho.What t-h<is our daugh•er euthral1ed you? 
Tonio I cannot hope to gai II her in marriage, 

Jf the consent of all you be deuied 
Cho. Ou'r dearest daughte,·, it is resolved, 

Shall not be wedd (Jd to a foe, No I 
A much better match shall be accomplished 
Uf that her fathers will take care, 

Tonio Do you refuse her ? 
Cho. With good sound reason ;­

Pledged she is, not to marry 
Without consent of the regment. 

Tonio Of which I have the honour to be one. 
I have become for her sake, 
One of your regiment. 

ChrJ. 'fhe worse for thee l 
To1,io Gentlecnen,hear me: you her good f.tthers 

Ah t pray uow, hear me l 
Cho We want not thee. 
'l'o,iio Your beau teous dau ghter loves me. 
Ckf1. Can it true ?-ou o,vn dear daughter! 
2'onfo She loves me ; b1J:i r ·vi.tness, Heav'u t 
Cho. What say we in nsw1H P 
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Sol. Possibil fia T · 
Ton. M'~ma, ella e rnia 

Lo giur o al Ciel 1 
Sol. Che d:: r, che fare 

Poic-he egli e piaciuto, 
Di un, pad re avveduto 
A! nodo assentir. 

Non sembra !Jllr vero. 
Se non v·e mistero, ·· ! 
Che questo bambocci,, 
C'e l' abbia a ghermir. 

Tun. E bene? 
Cap Se dici ii vero . s 11 0 padre adesso, 

II suo consentimento t'ha promesso. 
Ton . . Qu~l de.,tino, qual favor / 

La sua mano ed il suo cor: 
E· finito il mio penar, 
Son rnarito e rnilitar. 

SCENA X. 
M.uu, SuLPIZIO e detti. 

Ton.Suo padre me l'ha data, e sposa mia. 
:sut. Esser non pu6 d'alcun che di sua Zia, 

Se la porta con se. , 
Sul. Chi 1 nostra figlia 1 

Portarla via I sei pazzo ? 
Ton. Lunge da me condurla. e sara vero ? 

Parla, fia ver . mio bene ? 
Egli e un sogno crudel. 

Maria. Partir conviene. 
Convien patir. 
0 miei compagni d•ar mi. 
E d'ora in poi lontan da voi fuggir. 
Ma per pieta, celate a me quel pianta. 
Ah il vo1ti·o duolo 
Per ii cor di Maria supremo incanto l 



CC(r . To lose you -thus 
My heal't is grieved 
Such pain as this 

f3 . 

Will ne'er be mine. yo~ 
,·Ma; ia I must n ow go-but I .ean ne'er for,get 

No, live where I may, my heart is yours: 
I shall ever, in pomp ancl -p\easure, still re­

gret you 
No friends can ve so dear aa t'hose I leave 

· behind me. 
Farewell t farewell / far ewell t 

Tonio My friends, in trath , 
This ne'er must be ;­
you should not ever 
Heuce depart, Maria~ 

Sul. I lo1e, beloved one. 
Now my only .hope ;­
And every joy ia gone 
In Jo,ing thee t 

Cha. To leave us t 
No, it must not be 1 

· Tonio Yes, -yes: if'thou d01t leav,e us, I fain 
must follow. 

S ul- B 1t are thou not enlist~d, my teadir 
Maria Tonio t (youn-gster? 
~ronio My own beloved .! . 
Maria This alone was wanting to compiete ·mr 

· auguisJa.. 
And must I lea\' e him? Ah, worso t~a·n de"th 

· I.feel it · 
Cor, Oh grief t oh surprise I 

To let her depart t 
The devil fly with t,he Mo&ro~.h•ness 
Wh'o wants to take her awa,-·. 

Snl. The de vil etc. , ,, 
Cor~ In every trial we have en_~ured 



s, 
Cap. e lo ogni cimento.-Cbe s'ahbia a sfidu 
Sol. Del nostro Reagimento-E l'anaitil tu -
Maria. Non pi~"speraoze 'helar 

Non piu I iacer 
Un giorno solo 
Potro goder. 

Ah ! eh' ogni bene 
Disprezza il cor, 
Se a tanie pene 
La danna ancor. 

SCENA Xl. 
M ARCHESA, 0RTENSIO, .e de tti 

Mar. Andiam nipote. 
Maria. M iei cari amici addio, per semp1 e addio 

La ma.no, o Pietro. la tu a ancor Matteo 
La tua vecchio Tommaso , 

Mar. . Oh qua! orrore ! 
Maria.Che ancor bambinain b-raccio mi portav . 
Mar. Nipote andia m. 
Maria. Abliracciami Sulpizio 
Mar. Oh! che orror t 
T nn. Che dolore 1 
Maria Aime che di costoro io son hmore. 
Cap. e Coro N oi.tra fi g lia , nostt o amor. 
Ton. Il mio core e di M aria 

E a lei fido il 8erbero. 
Maria. Ah ! con1pugni io vado via, 

Di dolore io mori ro, 
S ol . Vada al d iavolo quell 'i\ rpia, 
- B con lei eh: la po rto. 

A] suono del tarr burro i Soldati s·i pon gono in due 
file, e presentano le armi a Maria che passa fra loro 
asciugandosi gli occh i, lo che fa pure Sul piz io, il 
quale comanda a'Soldati . Maria salita sulla monta• 
i-:na si rivolge, e salu ta tutti . Tonio si toglie Ja 
coccarda dal be:rretto, gettandola a terra la calpe­
sto-Qundro generale. 



She ha$ been 011r guardian angel. 
Maria Ah no longer hope-

No longer 'plea3nre 1 
May I enjoy 
For cnly a day: 
Ah let my heart 
Despise every deliaht. , 
If love condemns 

0
it 

To pains like the8e. 
SCENE XI. 

The M.A.RCHIONES.S, ORTENSIO and the above, 

Mar. My niece let us _ now depart. 
Maria :My dear friends .farewell.farewell for ever[ 

Your hand deal' Pietro, yours too Matteo, 
Aud yours old '..i1omaso. 

Mar. Shocking 1 · 
M.ria You who w.hep yet a child bore me in 

your arms 
Mar. Let's go, my niece/ 
Maria Embrace me , dear Sulp.izio .. 
Mar. S~ocking in <l ed / 
Tonio Oh, what grief' 
Maria Oh, I am th-air only love t 
Cor. Cho Our daughter is our best treasure. 
Tonio l\1y h,enrt beatEI, uow for Sophia 

And faithful ly will I devote it to her. 
Maria Oh comradei, I am going away .. 

I shall die with grief l 
Sol. The devil take the MarC!hiones-1. 

And him tha"t brought her here. 
The drums roll, the soldiers fall in, and preaent Jrms 

Sophia passes along t e line wiping her eyes, the 
same is d0ne by Su lpiz io who talres the command 
of the sold·iers . Soph ia on arriving 0n the moun­
t"ain, turns round and bids farewell again. Tonio 
removes )fr~ cockade and stamps upon if. Tableau. 

END O.F lfllE FIRST A&T. 



.ATTO SECONDO 
SCEN A PRIMA, 

Salone. con porta e fineafre. Porta in Jon do 
che mette ad un delizioso giardino. ,Sedie 

ed un)J,ianoforte con car.te di musica. 
\ 

La 'MARCHESA. in grande toelette e SULPIZIO 

Mar. S'i, mio caro Sulpizio, questa sera 
Finalmente ~egoar dessi il contratto. 

Sul. E la ragaiza si marita ? 
Mar. A un ( onte, 

A un 110m ricco di molto, 
Che la fara felice. 

Sul. Eh !. • me l'immggino : 
Ma dica, mi perdobi, 

Non disse mai nieute alla fanciul1'3 
Del secreto imeneo. che fa stri11gea 
Al capitaIA Roberto! 

Mar. Oh I nulla, nulla t 
I miei parenti •. 

Sul. Eh gia 
E11a cosi ricca, 
Sposarsi a un Capitano, a un Savoja-ido 
D'una nascita oscura . 

Mar. II mio decoro 
Quello de]Ja famiglia I 

Sul, Gia gia capisco: ond ' e che h. ragazza 
Non sa d'esse:Je glia. 

Mar.Non lo sa : ma vi prego .• 
Sul. Ohl Mad-am a, s'imm gini. so quanto 

Da tte mesi le deggio, a lei ferito 
Venui condotto, e gener samente 

1.' llogb10, mi sfaroo, mi sollevo .• 
Mar. Non ne parliamo. 
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.ttCT -SECON.D 
SCENE FIR~T 

A n,,om, •ith door and s.ide windows. A, door 
in / ront whicht opens on, a garden. Chair,., 

a piano with- musical pnpe, • el'c. 
The M.lRCHIONBH in ev.ening dress and SuLPIZIO 

lfor Yee, my dear Sulpizio; no later than 
· _ThTu ·evening, tht:ir contract will be sign'd . 
Sul. And the young lady will be married­
Mar. To a count'·,a man whose many qualities 

Will make her happy· 
Sul. Ahl only think 0£ it -but,;,pardou-pray, 

excuse, me-You ha-v~ never said anything 
to the young , lady of the secret marriage 
t hat unite(i you to C>iptain Rober.to . 

. Ma•·. Oh never. ne,·er, · 
My relations . • 

Sul. Oh of cou rse 
You, such a ricli lady 
To mRrry a Sav.oyard, a Captai.n 
A man of obscure birth ... 

Mar. Mi decor,Umro.,. 
That of my family .• 

Sul, Of course I undetst~nd. And, so 
The girl does not k1;1ow she 1• your 

daughter? 
Mar. ~he ,does not. But I beg .of you . .. 
Sul. Oh madam, you don't. think of it. 

I know how mucp. I owe you, I wu . 
Led here wounded, and you kiudly 
Harboured me, fed me, relieved me ..•. 

Mar. Let's talk of something else. 
~ul, Well , let u1 talk vf somethtng elae 
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Sul. 
Mar . Che 
Sul. 

Ebben naa ne parliamo. -
vi par di Maria•? · 

Cospettonaccio ! 
E' un boccone.:. cioe s'e iatta graqde, 
Bella, socla, assennatH, · 

Mar. E in un anno s'e alquanto dirozzata. 
L Hscio quei soldateschi e bassi modi, 

Sul ·E, ver 
Mar. Ne ..eon contenta I · 
Sul, (lo ni ente affatto) 
.Mar. Osservate ella viene a questa volta 
Sul. (Poverina, ha la farcia assai strarnlta !) 

SCENA II. 
MARIA e detti 

Sol. Addio caro Sul pizio. 
Sul. Signorina, 
Mar. Io v'ho fatto chiamar, cara nipote , 

Perche .•. siccome qaesta sera avremo 
Dopo segnato il N uz.ial contratto 
Un tantin.o di musica,vorrei 
Che cantaste voi pur. 

Maria lo I. .. 
Sul, Certamente 

Bisogna far ,·edere al vostro sposo, 
Ed ai suoi nobilissimi congiunti, 
Che la signora Zia non ha mancato 
D'educarvi. siccome una gr an dam a. 

Mar. Educazion voluta 
D&l ran go cui saliste •.. e I oi .. . e po i •• 
E' una piccola cosa una Romaoza , 
Quell a ch.e ,di Parigi e teste giunta. 

Maria (Le mie Tecchie caazoni a1110 assai piu ) 
(piano a Su.pizio) 

Sul. (Ed io dunque l) 
Maria, P1 oviamla. 
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Mar. What th,nk you of Maria?" 
Sul. Oh, the deuce !- She's a nice girl-ay, 

that she 1s; 
She's tall, discreet) and p;retty, 

Mar. Aud in less than a year, with a tuition, 
~he will have quite abandon 'd her soldier's 

Sul. Ah, 'tis triH• 1 {ways 
Mar. I am ccrntented. 
Sut. (Asirle) Ed I am not quite sn. 
Mar. Pray ob3erve-for she is now coming 

'hither. 
Sul. Ah, poor creature I her features .are sad 

enough. 
SCENE II, 

Enter MARIA, 

M,.ria Adieu, my dear su·lpizio 1 
Sul My fair lady I 
]Har. l've sent for you, my niece.-I wish 

to tell you, 
That after signing the nuptial contr r1 ct this 

evening 
We sha11 have a little music: you., I hope 
Will be then prepar'd to sing a little. 

Maria What, I? 
Sul. Yes, most surely-You must thus shvw 

Your affianced and his friends, 
'l'hat your aunt has not fail"d 
'l1o educate you as befits your station, 

~Jar. An education suiting more the rank 
to which you 've risen. 

Now hear me-µray listen-what I would 
h~ve you sing 

Is a romance I've from Pari~ just receiv'd. 
Maria (l like my old songs better) ( aside to 
Sul And so do 1. Sttlpizio) 
Maria I shall try it. 
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Sul. S' e ~n arietta. franceae sara b e11a,t 
Ma,.E il soggetto e una cosa veiamenc 

D'entusiasmar-Gli amori di CiprignR ..... 
Sul. Di Ciprigna? ••• Chi mai l'ha conosciuta? 
Mar. Or dunque comiaciamo. 
Maria. (Che nojfl l } 
Sul. (Che pazienza) Or via sentiamo, 

La M:archeaa aiede a pianofo-rte e Sofia canta) 
Maria. Sorgeva il di-del hose o in seno 

R Vener bella-Scendea dal Ciel · 
Scendeva in questo-Soggiorno ameno 
Sull'orme amiche-Del suo fedel, .,.. 

Sul. 11 nostro canto era piu bel (piano a ''.f3ofia( 
Maria. e Rataplan, Rataplan, Ratapla 
Sul. .Et il Reggimento-Che ugual non ha 
Mar. Che sento mai ? .• . 
Maria. Perdono ! 

Confusa un po' mi sono. 
E questtamante-C~i dava il premic 

Della prodezza-E dell •amor. 
Era il phi amahilt.,-Della Citta, 

La cui belta, 
Sul. Della belta-Oh hen snpremo. 
Maria. Egli e Ja-Vedi la 

Ecco tundecimo-Che ugual non ha. 
Mar Che dite oime I Ciel quale orror I 
Ma,-ia .eOht Ciel che 11oja --- Ccluest' aria lan guida 
Sul. NQn val la musica-DeL rnilitar ~ 

E sento proprio-Ch'egh e impossihile 
Ora potermela-Dimeuticar. 

Mar. A ndiam avanti 
Maria Sia pur cos'i 

Ma non c' e caso-Non entra qui 
Udendo Veuere-'fanto vezzosa~ 
L'ero del monte-Sul primo albor 
Di Filomena-L'ansia amorosa. 
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Sul. If it is R French air, you '1\ find it pretty 
Mar.And the suhject~it is one fit to inspire 

Venus' votaires with enthusi ·, sm. 
Sul. Venus, say you?- A ncf pray who is she? 
J,far. Come now, let us begiu. · 
Maria (41side) Annoying! 
Su/. (to Sop) Have patieorel Proceeu -attention 

(the M11r. &its at the Piano and Maria sings) 
Muria 'l'he light of ear ly clay was breaking 

\.Yhen from the skies above, 
Fair VooDs to her lover descend,:d 
To acek the object of her live. 

Sul. Onr song was much more gay .' 
(aside to M1tric1) 

Maria, Sul Rataplan, rataplan, rntaplan I 
1t is the eleventh. the unrivalled corps. 

Mar. Ha / child wh11t is't you say. 
Maria For~ive me dearest aunt. 

My thoughts have gone astray . 
. The youth to whom the Queen of 3eatlfy 
Assigned the prize to valon r due 
Was the handsomest of the tcwa, 

Whose beauty .. 
Sul. Oh the supreme gift of beauty ! 
Maria Here thev are ... see they come ! 

Here comes t.h'e)eventh,the unrivalled corpsl 
Mar. What are you talking of. What dl'eadful 

words! 
Maria, Sul. 0h how these love songs are in -

, sipid l 
Give me the tunes that make time fly 
Never can I forget, ah never, 
What we sung in days gone by. 

Mar. Proceed with your song. 
Maria If ybu command, •.• 

The nightinialea, themselve1 enamour'd., 



Suolea ripetere-in suon di duol. 
Mar . Via sospiriamo-('tJ1ne colei, 

Ah 1 ah I ah /-Non e C'OSI : 

Piano .. Piu forte-P .u do1ce ancor. 
Sul, lo pn~ferisco-A quei sospi ri, 

D'un buon tamburro-11 bel fragor. 
Maria Davvero io vi ringraLio 

Almeno al Reggimento 
El'a facile il cauto. 

Mar. Oh I Ciel che sento t 
Maria. En av}11,t ! En avant! 
Maria a i S1;ol l'uudecinio gridar 
Sul. lfo avant 1 En avant ! 

Rataplan, Rataplam, ta. 
Mar. Qunle orror: non sembra vero 

Che si possa avviluppar, 
A un bel canto lusioghiero 
Un vil canto militar. 

La Marchesa si allontaoa sdegnata. 
SCENA III. 

MARIA, SULPIZIO, indi 0RTENBIO. 

J ul. Mi par che allontana~a 
Si sia uu tantin sdegnata : 
Ah qui convien risolverti, Maria 
Bisogu a proprio 
Dispor::si al matrimonio, 

Maria Ah l Sulpizio, e il mio Tonia? 
Sul. Tonio e di qua Ion tano, e poi ... e poi. • 

Voi gran dam a egli sem pltce soldato 
on s'accorda, no mai; dunque giudizio, 

And~te, ap~arecchiatevi 
01·t . Sttlpizio, 
~l. Cosa c' e? 
Ort. Nel momento 

Ch e Sua Eecelleuza usciva dal castello, 
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When Venus brf'ath'd the song of love, 
Like ech•~es gave her back her mu-ic!, 
And fill'd with wa, bling all the grove. 

Mar . Let us sigh like th e m 
Ah, nh, ah, ah. No, not so. 
Gently .. . Lourler ... Gently still more. 

Sul.No doubt they are fine these same warblings 
But I prefer much the sound of a drum . 

Mcria I Rm much obli~ed to you, 
But at the regiment music was much easier 

Mar, Heavens, what do I hear ! 
Maria March away, march away t 
Maria, Sul, Is the war cry of the eleveuth 

March away, march away, 
Rataplan, rataplan ta. 

Ma1·. It is really shocking 
'1.10 mar. so sweet an air 
So plaintive and romantic 
'With a vile marching song. 

(exit the March, disgusted~ 
SCENE III. 

M.rnu.., SuLP1z10 11ond afterwards 0RT1i:NS1e, 

Sul, I fancy she is gone away 
In rather an angry mood 
Now, yon must resolve, Sophia, 
You must indeed 
Prepare for your rnr.rriage. 

Maria Oh, Sulpizio. aad my Toni,, ? 
Sul. Tonio is away and theu, and then ... 

You are a fine h1dy, aud he only a soldier 
It is not suit»blt"; no, not at all. 
Be wise then, and go and prepare~ 

Ort. Sulpizio. 
Sul- What is it? 
Ort. As her Lady ship 

Was leniog the castle, 



Sul 
Ort 
Sul. 
Ort. 

Con premnra un soldato 
Di voi Signor Sulpizio ha domamlato 
Ma chi e? 

Nun l'ha detto. 
E" g.rande? 

(hande. 
~ut. E' hell' uomo ? 
Ort. Bell' uom. 
Sot . 

Sul. 
Ort. 
Sul. 
Ort. 

Froute? 
Spazio,m. 

M ustaccio? 
Neto. 

Portamento ? 
Altero. 

Sul. C,,spetto I 
Maria 

Forse lui? 
Lu.i I chi? 

Sul. .Eh I niente .. 
' E' un semplice soldato. 

01 t. Oh I v'ingannate, 
Uoa spallina ha d'or. 

Sul. Una_ spa.Jlina; 
Maria Che t'ha detto.? Cos' e? a Sulpizio 
Sul. Ma niente, niente. 

l. 

Voi pensate. alle nozze; Ortensio andiamo. 
(Se fosse lui I che inferno. che tempesta I 
0 po-.·eretto me ci vorria questa !) via con Or 

SOE.NA IV. 
}fa.Ru. sola. 

Dunque e deciso ? Caugera mia sorte 1 
Ed alcuno non viene 
A togliere il miu cor da tante pene. 

L~ ricchezze ed il rango fastoeo, 
Non mi possono ii core cangiar. 
Celar deggio il mio duolo affannoso 
E' quest' ahna ad ogn' ora iogannar. 



A soldier W/\S eagerly 
Inquiring after you. 

S,d. Who is he? 
Ort. He ha~ uot mentioned. 
Sul. Is he ·a big man ? 
Ort. Yes, a big man . 
Sul Fine ma1;1 t 
Or( Fine man, 
Su( Mustachios? 
Ort Black, 
Sul. Forehea.d 
Ort. Spacious. 
Sul. His mien! 
Ort. Commanding. · 
Sul Zound~ l Perhups it ii he 1 
Ort. He I who ? 
Sul. Oh nothin~, 
· Only d common soldier. 
Ort. Oh you are mistaken . 

. He wears an epaulette. 
Sul An e_paulette. 
Maria What has he said ? What is it? 
~ul. Ob. nothing, uothing 

q 

You attend to you1· marriPlge. (storm I 
Ortensio. let us go. lf it be h,e, what a 
Ah my poor girl I This too was wanting. 

SCENE IV, 
)!A.Ru. alone, 

1Tis now all up My fate is sealed 
And no one co mes 
To rescue my hea rt from so much grief. 
All this splendour that mankind bewitches, 
Never can dazzle a bosom like mine. 
What to me can avail name and riches ? 
For my free lifo l'd such gifts res·gu. 



Fra le gerome, e i tesori non trova 
Pace alcuna il mio lungo dolor. 
L'esser bella a che dunque mi giova? 
Se ogni pace vien tolta al mio cor. 

O voi tutti, cui venni rapita 
Miei compagni nel dual nel piacer. 
])onerei qnesta misera vita, • 
Per potervi un istaute veder. 

Per questa imen fatale tutto qui prenJe 
Un aspetto di festa. 
Maria I Maria I la tua S\'entura e prP~t:1. 

Si ascolta una mareia militare, <:he sem re si avvicin a. 
Maria si arresta e porge l'orecchio attentamente. 
::vla di lonta1-1 rhe ascolto, 
Non sogno gia: questo guerriero suono 
Non rn'inga11no; son efisi; essi pur souo. 

0 trasporto, o dolce ebbrezza, 
Son gli acnici del mio cor; 
BP.i piacer di giovinezza, 
Ritornate almen cou lor, 
Chi nacque al rim born bo 

Del bronzo guerriero, 
Disprezza l'impero 
D 'un vano splendor. 

Ah 1 viva la gloria 
Che cinge il valor t 
Mi reca vittoria 
La pace del cor. 

SOEN A V. 
I Soldati entrano circond·nndo MAR IA. 

Sol. E' lei nostra fi g ha- Qual fa usto destiu t 
.L'antica famiglia - Ti Vt'de a lla fin-, 

Maria Ah I tutti apprestatevi-Amici . del car 
Ahl ever che nessu no - Di gioja non muc.; · 

Coro Evviva la gloria-Evv~va il valor l 
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J ewels ne'er make the bosom throb lighter , 
Diamonds ue'er · render th'ryes when dimmed 

brightea·. 
1 would rather bc-1 free in the forest, 
l tJ the spring . or the green summ@r tide. 
Uver hill a.nd vale freely roa niing. 
With those I love by my Bide. 
Freedom for me with my companions; 
Revel who will in homes of pride. 
The dreaded hour is tll gh, 
'l'he worst that ever betided; 
A single wor.d from me, 
A no, ah ! my sa<l fate is decid3d, 

(the sounds ofmartial music heard without} 
BU>t what music is soundiug? 
H (:;11vens ! what great surprise I 
Glad sounds of ma I tial music. 

Yes, 'tis they: 
Scarcely can I trust mine eyes 
(She waves her handkerrhief out of the window} 
Haste to me-oh, joyful moment. 
Come, my friends, haste to me. 
Rccollectia.ns of the past return now, retm·11:. 

with ye. 
All hail to thee, my fatherlaad I au· hail, 

br11 ve corn pauions / 
You friends o-c' ruy youth, so dear to me. 
1 Sl'C in my fancy the loved ea m p 11gain t 
The home of my childhood, the pride of my 

youth I 

SCENE V. 
:;Eater Soldiers. 

Cho . 1Tis she 1 'tis our daughter 1 What-we 
meet once again t 

Here we are, a.11 your fathe1s, uut a man of 
us slaiu ! 
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SOENA. VI. 

MA.Bu.,scldati SULPIZIO e C..tPOBJ.LR 

Mari~ V 01 ,qui miei camer .. ti . amici miei 1 
Caµ . e rQl Oh l Su)pizio I Sulpizio ! 
Sul Eccoli tutti 

E tutti a noi vicino. 
Pietru. Matteo, Tomrnaso; ohl veh! all' ap-
~; ess.mo manca. (pe11o · 

).\1a.ria Si da vvero nessuno. 
SCENA VII. 
ToNIO e detti 

. Ton. Niuo di quelli che vi amano , Maria. 
Maria rronio 1 
~ut. Che Ii ha conrlotti sino qua. 
Maria Tonio, mio earn, io d'esser credea 

Dime11ticat11, e iuvece ... 
Ma guarda un po' Su)pizio egli e avanzat0 
Ha uno spallino l 

Toni,o Siruro, che quand' uno ha fa.tto voto 
Di morire sul carn po di battaglia, 
Conviea ch'ivi rimanga., o in alto saglia 

fut. Ma costur sono stanchi, e lor conviene 
Far dare un bicrherino : essi berranno 
Alla vostrn salute. 

Cap e Sol. Volentieri 
Maria E se mia zia ritorna ? 
Sul. Ah ! e vero, e vero 

H,adunatevi tutti in fondo al parco, 
Suld. 1!.;hi di fuori l.. .qualcun l .. Ehi dclla casa. 

SCENE VIII. 
0RTENSIO ~ d tti, 

Ort Misericordia I Un reagi eoto intero. 
Maria Vedi in costoro, Ortensio, 

I mici corn pa?'ni antichi; a lor darai 
11. piii vecchio de• vini, 



•· .VariaOh,friendat11r1 yon safe? safe.one and aU? 
Ah I this is .happiness without alloy . ' 

Sot Hurrah for valour and glory t 
SCENE VI. 

Enter St1LPIZIO 

~ul. What here, my br'ave companions I 
Give me your hands. 

Cha. Oh, Sulpizio t S,1lpizio I [you misl!ling ? 
&!. But are' you all here, aud are none of 

Piet o, Matteo, Tornmatro; I see -it .is all 
'fher 's not one missing. (right 

M(. ria (Looking amo,hg . them) Ah ! art sure ? 
· not 0111? 

SCE~E VII. 
To1nq and th;e ~bon 

Tonio (coming forward) No, not o~e, my dea_r 
Jlaria Tonio l Maria 

Sul. • l'is Tonia .·who has led them h,ither. 
JfariaMy de~.r Tonia,. you have n~t ,then forgot-

Bnt; Heavens I what~ change 1 (ten me 
You wes~. a golden ·epaulette, 

Tonio Of course, ~hen one mdkes up his mind 
To die on the ba \tie field, 
He'll either' stay tliere or iise'· high up. 

Sul. But these men ue tired. A11d we must 
Give the en refr~sl{ I() ents. Th, y will ~ 
Drink your health. 

Cor. n.nd So[.d. ,p rtainly. 
Maria And if qiy. apnt cor,n~s 1,ac\( l 
Sul. Oh of course. of couree ... 

Go all to the. end of the Park ... 
Sol. Hallo l H~re, w11her l 

SCENE VJTl 
Enter 01.tTENiuo 

Ort. Good gracious, Why Ip re', all Lhe Re. 
• • ' • 

1 regimen t ! 
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ort. Ma I.. 
8u.l. Cos pet to 

Non si replica agli ordiui. 
Ort. Vi dice 

Cli'io non obbediro, tranne nel caso 
Che a forza mi obbligassero. 

Sul,. Com pagui 
Adoperatevi, .a voi . 

...., i soldati cireondano Ort. dibattendo'o 
Ort. Cospetto e u'n tradimento ! 

Un attentato I uu vile rapimento. 
Sol. Meno ciarle non grid ar, 

Del miglior ci devi dar! 
i soldati lo portano via a forza , 

SCENA IX . . 
SuLP1z10, MARIA, e ToN10 

a 3 Stretti insieme tutti e tre, 
Qual favol' 1 Qual piacer 1 
Tantc beue, tal merce 
Non puo il core sos'tene. 

Sul. Dolce mt-moria ... 
Ton . Del tempo andato. 
Maria Da noi lontano, 
Sul. S'e trasportato 
Ton. Ma ti,rnera. 
Sul. ., .Lo spero invano. 
Maria II tempo andato torno peL· me. 

A ki vicino, vicino a te. 
aceennando l'u110 e l'altro 

a 3 Stretti insieme tutti e tre, ecc, 
Ton. Tu parlerai per me, 
Maria Per lui tu dei parlar, 
Ton. Premiar la nostra fe. 
Maria Lo devi, e non fiatar . 
Sul. Ma voi.. vo· n on sapete, 

Lasciatemi parlar t 
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Maria The matter is, Orte.nsius, that our 

friend8 have come to see us, 
And you mu.it treat them with the best 

Our. But-
Sut. Zounds l Would you 

Disobey ordera l 
Ort. I tell you 

wine in your cell"r 

I shall only obey in case 
They oblige me by. force·· 

Sul, Comrades, · 
Do you best then here he is, 

(sold surround Ort.) 
Ort. Hallo this is treachery 

A must vile abduct'ion l 
Sold. Make less noise, dont roar or loud 

You n{ust give us some. of your best t 
(they lead him ~way) 

. SCENE IX. 
M'.A.BIA., To.N·IO and SuLPIZIO 

M.Jria}The~ at length we meet, 
Tonio And again repeat 
Sul. The refrain of the happy olden day•. 
Sul . Glad times were they, 
Tonfo The times of glory. 
M _a1·ia They're past away. 
Sul. Once more to cheer us. 
Tonio They'll come again. 
Sul. What dream co s o'er tnee ! 
Maria ThosB happy days I-but they a re here, 

Now you, my fl'ieuds, again are near, &c. 
Tonio My only hope's in thee. 
Muria His only hope's in thee. 
Sul . But -
Tonio, Maria You'll surely speak for (lta 
Sul. But, tell me, what cau 1 do ? 
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Mffrsa e Se il Ciel ,ne fu c1emen-te, 
T.mia I Tu pur rie dei, giovar. 
• S. · Stretti insieme tutti e ta e, eto. par tono 

'SCENA X. 
La lbBCII.ESA ell O:RTENSIO 

Mar. Ma ,·oi oon dovevate .•• 
Ort. Ella ha , racione, 

E' stata lllla inven1ioue. 
M•r•a E Ma~ia I. •• ! • ,_. t 
Ort. Si, M uia, ella ha trovate 

L'antico iunamorato 
KG11ia ·.-- ,, '· . • • Oh and~te p'reite ·. 

Dite a· Su] p1z10, che assentn:e la face1a-
.kquesto imen, ,egli solt-.nto, in tale 
Terribile momento · 

, ,~,~r~i.: puq,~(r,_oa;D.~g g,io}f
1
~ento Ort tlia 

Qdonsi ,di_. qp~f!i9 4ei ~uop.i,)che vanno quindi grada-
tamente avvicinandosi 

Oh Diol suonar di fuori, eccoli tutti 
Avanti, fnor'te>a~ ,bili ~i-gnore: 
E voi signor no~aro, accomo~atQvi 

SOENA 1·xr. 
En£rano i~rie Da'm6 ed u~ )N o'taro, MARU, SVLPUJIO 

,;1 detti. . 
' Mar. Eccola. 

Maria Madre mia ! '(oo;rendo ~d abbracc'iarla 
Mar. . " l~-ig11a t mia figlia t 
Sul. (Giudi~i~~ 0101;1~0· :~ss11to, 

. H~ su,~t'_te lo sgu~rd
1
0) , , 

Con. A lfin Maria, un •fine' avra ia feata /ra loh, 
Ma,:iQ• Sl/ n6n v'e duti'bio, · dra;· a 'e'egn'ar J. I0Q 

t ,. 't 
r-1 ·, .c, , " 1 1 • .,P-!_:8 a 

J aes•i ai ftior'i" del""' rtl~ore. 
1'utti Giusto Ci@l, qual fracas o, quaf gri1da 1 



7'onio You'll stand our Mend, I know• 
Sul. But, surely, what can [ say ? 

What really can J say? 
Maria O~, yea, yon must befriend us. 
Sul. The devil I will you stteod to mP- ; 
Maria Not till I your promise have (euunt.) 

SCENE X. 
The M.ucmoNRs'i and 0BT£Ks10 

Mar. nut y0u ought not to .. 
Ort. You a1e right, 

It' was an invention. 
Jlar. And Maria. 
Ori, ~aria has found out 

Her old lover. 
liar. Oh go quickly, 

And tell Sulpizio to make her conseu 0.; 

To thh, marri age: he alone can 
lo this dreadful moment 

. Be immensely nsef~l to me-. ei:i t Ort · 
'l5oundCJ are beard wit hout, which gradually corn• 

nearer.) 
Oh11 bleavens.1 th_ey come: 
Welco'me, ·kiud ·tallies 
And you Mr. Notat·y; sit down. 

SCENE XI, 
Enter 'ladie1 and Notary, MA.RIA., SULl'IllO 

and 1
the abov;. 

Mar. Here she is. 
Maria Mothel' ,I . 
Mar. Daughter, my daughter .•. 
Sul. ( Ee wise, every one 

ts looking nt yoµ.) · 
Lad. She ·seems uncertain .• why does ahe stopt 
Maria Yes there is no doubt, I m uat now sigu. 

. (llois ' i, hurd "!ithout) 
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SCEN A ULTIMA 
TONIO, Soldati e drtti, 

'f'onin ~1 i seguite, 
Tutti D'onde vengon costor t 
~oJ. l'er giovare a nostra figli ~ 

Siam accorsi tutti qua. 
Nell'antica sua famiglia 
Un appoggio trovera. 

rrergi o figlia, terpi ii piauto. 
Or che siamo a te d'accanto: 
Via, corag~io, il&rit l'\.: 

Ton,io Perch· e sacrific11ta, 
La vGgliono ~alvattl. 
Perche ogni nostro bene 
Si vuol con lei rapirl 

..,f Condurla ad un imene, 
~ farla poi morir. 

Sol. Viva.ndiera al r:eggimento 
Ei la v ;de e l'ador6. · 

.1.ll(lr, e Dome Quale ~r1 or I Oh Ciel che sento 
Sul. Dare addietro or ·~on si puo. 
Maria Tutto v·e noto: ho da segnare ades~o? 
1'onio Ella v·assente ! .•. 
M atia . (lo ne , morro) 
Mar. Maria 1 

Taoto dolor cara Mana t 
E' per me sola ... arresta ! 

Tutti 0iaoe I che mai vuol dir? 
Mar. E' troppo, e troppo 

II suo bel cor S[lcrificar non voglio : 
Ah l ... ceda alfiu l'orgogho. 
Quel che scelse il suo cor consorte ODest8, 
Accordo ad essa, 

Tutti E q ual ? 
Maria · Eccolo, e questo. 



SCENE LAST 
ToNIO, SoLDIERs, and the above. 

Tonio Follow me. 
All Who are these men ? 
Said We have come our child to ftee, 

Gallant, loving fathe1 H we. 
Oh tµe soldiers know their duty. 
l\Je\'er fear then, 11ever fear ! 
~pite of velvet. silk, aud feather 
We'll the castle leave together, 
Welcome to the field and ten tl 
Daughter of the Regiment. 

Tvnio They'd sacrifice your heart 
U pun ambition's altar ; 
But tn1st to us-not oue 
Will in his duty foil. 

'T0 age they'd bind her, friends, with chain 
of gold 

But we forbid the match, 
Soldiers Our Maria was once a sutler, 

Anr.i the daughter of the Regiment. 
e';uests What disgrace I a vulgar sutler- · 
Sul. Well-the truth is out at last, 
Maria You know all-the contract give - I'll 

sign it, 
1'ottio And will she sign it? 
Maria (llside) (My heart will break) 
:Mar. Dear child - and this for me. 
Who have so little deserv'd thy love-forbearl 
Guestt Good Heuens l what <loes 8be say ? 
Ma1·• (a.side) Too much-ah I too much; 'tis I 

'Tis I that sacdfice my daughter. 
( ·I loud) Hence, hence with paitry pride; 
The hu:,baud of her choosiug, to him 

l 'll give her 



S"l· Va hen. 
Maria Tonio. 
Tonw Maria. 
Su4. Ma bra,o invere 

Sc non ft ssi prudeote, 
Proprlo l'abbracciere·i militarmente. 

::Maria Ah, che ac:sorta in dolce incanto _ 
Fra le gioie dell'amor, 
Sento il rore palpitar. 
Or <-he sono a tui d'accanto 
Ah, di piu non so bramar. 

FINE 

Afl A_h t who's he 7 
Ma,- Behold him here t 
Si.l. Th"t ·s right I 
Maria Tonio / 
Tonio Maria r [dar'd, 
Sul. Bravo I that is ~ood 1-Now really, if I 

I'd give the good old soul a warm salute. 
Maria '. Ab, in sweet thoughts entranced, 
• Midst the joys of a true love 

My glad heart throbs with a pure joy. 
Now I am n~ar my beloved 
N etbing more can I desire l 

THE END 




